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　  聖学院大学の理念

第 1条　本大学は、プロテスタント・キリスト教の精神に基づき、自由と敬虔の学風によって、真理を探究
し、霊的次元の成熟を柱とした全体的な人間形成に努め、人類世界の進展に寄与せんとする者の学術研究
と教育の文化共同体である。

第 2条　本大学は、プロテスタント・キリスト教の伝統に即してなされる礼拝を生命的な源泉とする。礼拝
においては、聖書と宗教改革者が証する福音が語られ、そこから大学共同体にとっての生命である研究と
教育のための自由と責任、及び伝道への活力、さらに本大学の伝統を継承し新たに創造する喜びと熱意と
が与えられる。

第 3条　プロテスタント・キリスト教は、特に近代世界の成立と展開に独特な貢献を果してきたが、それゆ
えまた、現代社会において固有な責任を負っている。本大学は真剣な学術研究と生きた教育、霊的強化と
を通して、このプロテスタント・キリスト教の現代文化に対する責任という世界史的課題を大学形成にお
いて遂行し、希望ある世界の形成に寄与せんとする。

第 4条　本大学は、日本におけるプロテスタント・キリスト教の伝統及びその信仰的、文化的、教育的貢献
に連なるとともに、その労苦と苦心の経験に虚心に学び、その信仰、文化、教育活動の新しい進展のため
に努力し、日本社会に対し新たな指標を打ち立てようとする。そのため、福音的プロテスタント諸教会の
協力を仰ぐとともに、とりわけ、かつての聖学院神学校が合流している東京神学大学との協力関係を密に
する。また、広く内外のプロテスタント諸大学と相互協力の関係も樹立する。

第 5条　本大学は、「現代文化の諸問題とキリスト教の課題」等の問題を研究する機会を提供し、開かれた
大学として、プロテスタント・キリスト教の精神をもって国際化した時代と激動する社会、及び地域の問
題にも積極的に取組み、創造的な活動をすることによって、そのキリスト教的、文化的特色を発揮するこ
とを期する。

第 6条　本大学は、学校法人聖学院の設立による諸学校との精神的、財政的な一体性の中にある。また教育
的にそれぞれ独自の位置と課題を尊重しつつ、それらとの密接な関連、協力の関係を持ち、聖学院全体の
一貫教育の高等教育段階を担う。

第 7条　以上の理想のために、本大学に働くすべての教職員は、互いの人格を尊重し、各自の持ち場におい
てそれぞれにふさわしい責任を自発的かつ積極的に遂行するとともに、キリスト教的な愛と謙遜と熱意と
をもって互いに協力し合うことが期待される。

第 8条　教授は、福音的自由と真理への畏敬の念を持って、学問的探究に鋭意努力し、その研究と教育を通
して、時代の課題に積極的に応えつつ、新しい世代の知的、実践的、霊的次元での育成に努め、本大学の
精神、学問、伝統の確立と継承、及び新たな創造に努めることが期待される。

第 9条　学生は、知的、実践的のみならず霊的次元において成熟し、かつ専門の学問の研鑽とその応用力の
修得に努め、現代社会の課題に取組み、明日の社会を担い得る教養と良識とを身につけ、豊かで個性的な
人格形成に努めることが期待される。

第10条　本大学は、以上の理念に基づくことによって、いかなる種類の組織体やイデオロギーの支配も介入
も許さず、また私的並びに集団的な暴力による破壊や妨害を許さない。
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　  Principles and Ideals of Seigakuin University	

1.		 Seigakuin	 is	a	community	based	on	a	culture	of	academic	 research	and	education,	
whose	members	are	dedicated	to	the	pursuit	of	truth	in	the	atmosphere	of	 liberty	and	
piety	originating	in	the	spirit	of	Protestant	Christianity,	and	who	endeavor	to	develop	the	
whole	person	with	spiritual	maturity	and	thus	to	contribute	to	the	progress	of	human	
society	and	the	world.

2.	 The	University	considers	worship	to	be	the	source	of	 its	community	 life.	 In	worship	
the	Gospel,	as	witnessed	to	by	the	Bible	and	the	Reformation,	 is	proclaimed,	and	out	
of	worship	come	the	freedom	and	responsibility	 for	 research	and	education	that	are	
vital	to	the	university	community.	In	addition,	it	is	through	worship	that	the	community	
acquires	the	missionary	spirit,	 receives	and	passes	on	the	traditions	of	our	university,	
and	experiences	the	joy	and	enthusiasm	of	creativity.

3.	 Protestant	Christianity	has	made	a	unique	contribution,	particularly	to	the	formation	
and	development	of	the	modern	world.	Accordingly,	 it	also	has	a	special	 responsibility	
in	relation	to	modern	society.	The	University,	by	means	of	serious	academic	research,	
relevant	education	and	emphasis	on	spiritual	concerns,	endeavors	to	carry	out	this	
responsibility	of	Protestant	Christianity―a	global	and	historical	 task	 in	 relation	 to	
modern	culture―in	all	of	 its	activities	and	structures,	 thereby	contributing	 to	 the	
formation	of	a	world	full	of	hope.

4.	 The	University	acknowledges	 its	 indebtedness	to	the	Protestant	Christian	tradition	 in	
Japan	and	its	achievements	in	the	realms	of	faith,	culture	and	education,	while	at	the	
same	time	humbly	 learning	 from	 its	hardships	and	suffering.	The	University	aspires	
to	make	new	progress	 in	the	realms	of	 faith,	cultural	and	educational	activities,	and	
to	establish	a	new	standard	 for	Japanese	society.	With	this	 in	mind,	 the	University	
cultivates	cooperation	with	Protestant	churches	that	are	 faithful	 to	the	Gospel,	and	
maintains	a	close	cooperative	relationship	with	Tokyo	Union	Theological	Seminary	which	
Seigakuin	Bible	College	merged	with	 in	years	past.	 It	also	establishes	relationships	of	
mutual	cooperation	with	domestic	and	overseas	Protestant	colleges	and	universities.

5.	 The	University	offers	opportunities	to	do	 research	on	 issues	of	modern	culture	and	
Christianity.	 It	 is	hoped	 that	as	an	open	university	and	 in	 the	spirit	of	Protestant	
Christianity,	problems	of	this	age	of	internationalization	and	turbulent	societies,	as	well	
as	local	and	regional	problems,	will	be	taken	up	decisively,	and	that	creative	action	will	
make	full	use	of	Christian	and	cultural	distinctive	characteristics.

6.	 The	University	 is	 integrated	with	 the	other	Seigakuin	Schools	both	spiritually	and	
financially.	 Furthermore,	 the	University	 respects	 the	other	schools’	positions	and	
challenges	 in	educational	matters,	maintaining	close	connections	and	cooperative	
relationships.	The	University	 is	 responsible	 for	 the	post-secondary	education	of	 the	
Seigakuin	schools’	kindergarten-through-graduate	school	educational	system.

7.	 In	order	 to	 realize	 the	above-mentioned	 ideals,	all	University	 faculty	and	staff	are	
expected	to	respect	the	personality	of	others,	and	to	take	initiative,	actively	fulfilling	the	
appropriate	responsibility	of	their	positions	with	Christian	love,	humility	and	enthusiasm,	
in	cooperation	with	one	another.

8.	 While	faculty	members	are	expected	to	have	reverence	for	the	 liberty	and	truth	found	
in	the	Gospel,	to	make	diligent	efforts	in	academic	research,	and	to	actively	respond	to	
the	issues	of	the	day	through	that	research	and	education,	they	are	also	to	nurture	the	
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coming	generation	of	students	intellectually,	practically	and	spiritually,	and	to	endeavor	
to	establish	and	 take	as	 theirs	own	 inheritance	 the	University’s	spirit,	 academic	
discipline,	traditions	and	the	responsibility	for	creating	new	traditions.

9.	 Students	are	expected	 to	mature	not	only	 intellectually	and	practically	but	also	
spiritually.	They	are	to	master	their	academic	specialities,	to	grapple	with	the	issues	of	
modern	society,	to	acquire	the	education	and	good	judgment	necessary	to	shoulder	the	
responsibilities	of	tomorrow’s	society,	and	to	form	a	well-rounded	and	unique	personality.

10.	 Based	on	the	above-mentioned	 ideals	and	principles,	 the	University	will	not	tolerate	
control	or	interference	from	any	kind	of	organization	or	ideology,	nor	will	 it	tolerate	any	
destruction	or	obstruction	by	individual	or	collective	violence.
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